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ESTATUTOS 


DEI'LA 


ASOCIACION ESPAÑOLA ESPERANTISTA 

(híspana esperanto-asocio); 


0 Artículo primero. Objeto* — H. Ai. A- tiene por objeto ptopĥŭgar y aplicar la leu* 
gua auxiliar internacional Esperante yeú España, acelerar su adopción oficial y faci- 
lita i su us' ' por tod« l ■ medí- >s, apartándose de t ¡r'xiuuics sociales, políticas \ 
reltoii esas, 

O* 

Ari, a° ñlií’mbrüs— Se consideran Miembros do tí. E, A, cuantas persianas 
acepten y cumplan estes £s ¿ahitas* Lás categorías de Socios, aplicables en cada 
caso i - t la Directiva, serán: a) Muña -ranos; ó j IVuU eta u*es; c) Honorarios. A las 
dos ultimas pueden pcitenecet también Sociedades o Corporaciones. La cotización 
será dos pesetas por ano; el Comité está a ni- ni/ad" para variarla, así como p ira 
eximir de ella a i* >s s- a A .o lto¡crari «s, dand ■ rúenla de su justíñcaeii iji n las 
Asambleas, que serán las que en di íinirivu decídan. 

Art. o" Directiva * — El Comité Director de 1 L L. A,, elegido éntre sus iJtorñ-j 
I.H'os, estará compuesto de Presidente, Vicepresidente, Secretario v Tos. mero, 
dos ¡ tk idĉs por cada región. Los cargos durarán dos años v serán -reelegibles. si< 
do rcern] dañables entre sí las obligan iones \ atribuciones de cada cargo. 

Art. 4-°. Estatutos . — Sólo median Le el com de dos tercios de los sucios N II III 
raidos podrá acordarse un camba et ! t'.staí tifos: igual númer - se precisar; \ ra 
decidí) la disolución de la Sociedad. 

Art, 5A ( oo^resos.—'^Ái cleciuani, cu lo posible* un Congreso o Asamblea Le- 
ñera! anua. Sus acuerdos sg notificarán atoó >$ por el périódic - • • circuí 

.serán \ iUidos si en los tres meses siguientes n • fui-n-n desechadas p< r más di- la 
Imitad de lees N imierarins. En ektás Congresos la Directiva dará cuenta de su actua- 
ción, y sus cuentas serán informadas por dos socios competentes nombrados por fet 
Asamblea. 

Arl. <>.. ( fi : II, Id A. publicará sus * ■ amuuoaetom-s \ dará cuenta dí su 

gestión en una publicación esperantista española, si es posible, órgano propio, per- 
teneciendo en este cas' ► ei Director al ('.omite 1 >irect- r ele H. L. A. 

ArL ¡intitulo. — Se crea en España, como órgano técnico de H. E. A., el 

Instituto de Esperan b u ron vida autónoma y Reglamento propio. 

Art. 8;° Domicilio y /¡mitos .— El domicilio social de H. E, A. es ei de la Cruz 
Roja Esp la, hoy Sa gasta, lo, Madrid. En caso de disolución, tos fondos socia- 
les irían al (ampo Esp< raniista local más numeras. * mi España, 


Madrid a % i di raavi » de i 1 ¡ 20. 


El Prtsidtttté > 

Cahij js M, C.ok i . ,-:o. 


Hay iíh sello de I i . li. A * 


E¡ SccreiíirtJ , 

M \ ki . \0 Mo! \no. 


j V< -sentad' • • -n ota i Jireccton Gnu ral • 1 « ■ Seguridad. — Madrid, io de septu m 
brnde ujsS.— El Director General, Podro Boy?/. --U.a\ un sel h ■ i.U Da Dirección Ge- 
neral de Seguridad. 


3. a Bpoko * pi » !24 


( 


Septembpo * 192? 



Organo de la ¡lispanaj esperanlistoj Organo do los esperantistas españoles 

Fon (linio: AUGÜ;TO JIMENEZ LOIRA 


ReilaKíeio: Cotón, 24 = V A L E iN C ! /^ 

La Redakcio korektos la matiuskri piojo ¡aübezom?. kaj ía nepresiíajn g¡ ne resendos 

Dire !< toro: M. CAPLLIURE 


ENflAVO: La Jubile» Kon&reso en D»n*ig. — Spriujok — Vil Congreso Español de Esperanto en 5ev:Ita, — &cii|oj« 
— EibliugrAĥo , 


La lubilea Kongreso 
en Danziy 

A 

Cu tiu Kongreso universala estisbone 

organizila? Pri tin jam pritraktis krlkaj 
espenmlaj gazetoj kaj mi no hiten cus 
pároli pri ĝi en La Surco Hispana* eiatn 
imlulgrina rílate ai i. i ai j afentj, car suĥĉc 
agas tiuj, kitij aranĝas tinjn manifesta- 
flujn kaj ue estas dece kritiki ir o severe 
la aguó manieron de la amikoj, kiuj ver- 
Sajne Ĉiuukaze sen tas en la kpro la espe- 
imitan entuzia$mo¡i invitó la gastojn. tute 
sincere kaj grand anime al sa inidea na 
k un ven o kun bone antáüpréparilaj ser- 
\ 1 'i kaj amuzaĵoj. 


Xi* la veraj prupagaudisloj de Espe- 
ranto, devas okupigi pri a 3 i a j aferoj pli 
ínt cresa j al la eeE de nía e i lijara migra- 
do tra la tata Eüropn, Xi devas rigar- 
di ]>li átenteme la rezulton de nia es- 
péranta agudo, éfczameni la laboron de 
la espe ra uta Stabo, enpenetrí la inter- 
najtijii do la propaganda prohlemo kaj 


El Congreso Jubilar 
en Oanzig 


;Este Congreso universal ha estado 
bien Tganizad' •: S- - i -re esto pm.t • se 
han ocupado ya algunas revistas espe- 
rantistas y yo n- ■ intento hablar acerca 
de él en La Si; no l lis i an a, siempre in- 
dulgente cuaiuh» se trata de estos asun- 
tos, porque ya hacen bastante los que 
organizan estas manifestaciones y no es 
prudente critica i severamente el proce- 
der de L'S amigos que seguramente \ en 
toda ocasión sienten en su corazón el 


entusiasmo esperantista de invitar a sus 
huéspedes, con la mayor sinceridai 1 y 


grandeza de miras a la reunión s'tim/tii'a- 
na , con bien preparados servicios y di- 


versiones. 

X o, so iros, los verdaderos propagan- 
distas del Esperanto, debemos ocupar- 
nos df otros asuntos más interesantes 


al objeto de nuestra anual emigración u 
través de Europa. Debemos mirar más 
atentamente al resultado de nuestra at> 
cion esperantista, examinar la labor de 
nuestro Estad'» Mayor, penetraren las 
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studi la kaüzojn de nía tro malrapida 
antaüenii -¡ en la kanipon de internada 
Iingvo. 


'lamen, la I,. K. K. plenumis plimal- 
pli la pmgranum de niaj antaüaj Univer- 
sa laj Ki ingreso) de Esperan tu, Tre so le- 


na eslis la mal fi rma knnsido ce la Pafis- 
ta Domo, kie Senatano D-m, Strunk 
salutís la Kongreson, nome de la Prezi- 
danto de PSenato, de la ŝtata registaro 
de Uan/ig kaj ele la l rba Komunumo; 
ankaü sinjoro grafo Randwijk je la nomo 
do la Alta Komisaro de la Ligo de X a- 
eioj eldiris lian koran saluton, tíel kiel 
la legada Icón si listo v. Zalewski, kiu sa- 
ltéis la Ivougresun nome de la pola iv- 
gistaro kaj de la pola diplomnta repre- 
zeutado en Danzig* Tiuj paroladoj estis 
la plej interesa] rílate ni nia alero, ĉar 
nia cela dezíro nepre devas esti altiri la 
alcnton de la neesperantistaj gravuloj, 
por ke ¡li konvinkiĝu de vis// ke Espe- 
ranto estas viva uta Hiilívol 

1 


Diri ke kiam leviĝis D-ro. Edmond 
Privat, la kutima brila oratoro de niaj 
Kongresoj (kiel li]’ no mas I! ero Id o de 
Esperanto j, estis salutata de la kongre- 
sanaro per ton dea a p laudad o, estas ripe- 
ti la samen, kfim oni diras kiam oni ¡a- 
portas pri paroladoj de la prezidanto de 
U. E. A. 

D-ro. Privat temis pri la idéala valo- 
ro de Esperanto, elmontris ke nia inter- 
komunikilo estas verc vívanla lingvo. 
releo mendis al la tuta esperan ti star o da fi- 
ngí la laboren de Zamenhof kaj je la 
fino de sia elok, venta parolado sciigis 
prilamorto de S-ro* Horner, Generala 
Sekretario de Ruga Kruco en Genevo, 

Poste, kiel kutime, párolis la ofi cía- 
laj represen tanto] de la registaroj, Ínter 
ili nia bata lema samideano majnm Man- 
gada Rosenorn, kiu krom la aula udi rita 
■ representado salutis ankaü la Kongre- 
son nome de la Ruga Kruco hispana, dr 


entrañas del problema dr la propagan- 
da y estudiar las c ausas dr nuestro de- 
masiado lento avanee vn t i campo de la 
lengua internacional. 

Sin embargo, el L* I\* K* cumplió 
más o menos el programa de nuestros 
anteriores Congresos universales de Es- 
peranto. Muy solemne Sur la sesión de 
apertura en la Sociedad de Cazadores, 
donde el Senador Dr, Strunk saludó al 
Congreso en nombre del Presidente del 
Senado, del Gobierno del estad » de 
Danzig y de su municipalidad; también 
el Conde Randwijk, en nombre del Alto 
Comisario de ia Liga de Naciones pro- 
nunció e jrdíal salutación, así corno el 
Consejero de la Legación v. Zalewáki, 
quien saludó al Congreso en nombre del 
Gobierno polaco y del representante di- 
plomático de Polonia en Danzig, Estos 
discursos fueron Ls más interesantes 
con relación a nuestro asunto, ya que 
nuestro principal deseo debe ser el de 
atraer la atención de las personalidades 
no esperantistas [«ara que estas se con- 
venzan de vi su de que el Esperanto es 
una lengua viva. 

Decir que cuando se levanto el doc- 
tor Edmond Privat, el orador siempre 
brillante de nuestros Congresos (como 
le llama Heraldo de Esperanto), fue sa- 
ludad) p< r todo el Congreso con una 
atronadora salva de aplausos, es repetir 
i o mismo que si 1 dito cuando se reseñan 
los discursos del Presidente de la U. E. A. 

El Dr* Privat se ocupó del valor ideal 
del Esperanto, demostró que nuestro 
instrumento de intercomprensión es ver- 
daderamente una lengua viva, recomen- 
dó a todos los esperantistas continuar 
la labor de Zamenhof y al terminar su 
elocuente peroración comunicó el falle- 
cimiento del Sr* Horner, Secretario Ge- 
neral de la Cruz Roja en Ginebra* 

Después, corrí' ■ de costumbre, habla- 
ron los representantes oficíales de los 
Gobiernos, entre ellos, nuestro batalla- 
da r sami deano o 'mandante Mangada 
Rosenorn, quien, además de la antedicha 
representación* también saludó ai Con- 
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la Hispana Esperanto-Asocio kaj de la 
Híspana Instituto de Esperanto. 

La unua laborkunsido de la Kongrc- 
so okazis en la Tekuika Altlernrjo en 
Danzig-Langfuhr kaj gi ne estis interesa 
laít la vidpimkto de internaciaj inlrmki- 
toj kun la nfieialaj sferoj, car nur oni pri- 
íraktis ínter najo aferojn pri lernejoj kaj 
pri korespondado de infanoj; ankafi oni 
permesis en ĝi aŭdi la lastajn salutojn 
de tiii i esperantistoj kiuj ne povis uzi 
sian parolmanieron ce la sulena mu her- 
ma kunsñlo. Tamen altiris la atenbm de 
Ja ĉeestantoĵ la raporto de S-íno. Morris 
j >ri la laboro de L A. L. A, por cnkun- 
dnki Esperantnn en la usonajn lernrjnju 
kaj la parolado de D-ro. Dietterle, km 
diris ke n io movado su leras pro neurdo- 
nin kaj maldisciplino, li plendis ke ni 
uukorau no posedas íidiudan staüslikou 
kaj pe tís a! ĉiuj apogi la diritan slalisti- 
kan labonm, S-ro. Dietterle sciigis al ia 
Kongreso ke li rieevis dokumentojn nur 
de 1.236 grupoj, anstataü de 3ÍIJ7 ekzis- 
taiitaj kaj post aliaj kalkuluj li deklaris 
ke entute la gis nun ricevitaj respon- 
doj m 1 ultras 105.000 espera n tistoj n, sed, 
komprteneblc, li pnvis konstati ke tíu 
statistiko ne estas kompleta. 


A 

En tiu kun sido mi prczentis al la Ge- 
nerala Sek reta rio de la Kongreso sin jo- 
ro Kreuz mían rajtigilun kiel oficiala re- 
prezen tanto de la IL 1 £. A. 

Mi ne rieevis m vi ti Ion por ĉeesti la 
snlenan Akeepton ĉe la Señalo de la 
urbo Danzíg, kaj pro lio mi ne povas ra- 
porti pri tiu elídala festo; ankaü mi ne 
rieevis invitilon por partopreni la Ak- 
cepton ĉe la Alta Knmisaro de la Ligo 
de Nacíoj en Danzig, kaj oble ni ne es- 
tas ĉeestinta alian privatan aü oficia km 
akeepton, sed dank' al mia bona amiko 


w 

greso en nombre de la Cruz Ruja Espa- 
ñola, de la Asociación Esperantista Es- 
pañola y del Instituto Español de Es- 
peranto, 

La primera sesión de trabajo del 
Congreso tuvo lugar en la Escuela Su- 
perior Técnica de Danzig-Langfuhr, la 
que m» fue interesante bajo el punto de 
vista de nuestras relaciones internacio- 
nales con las esferas oficiales, pues úni- 
camente se trató, entre otros asuntos, 
sobre las escuelas y acerca de la corres- 
pondencia de los niños; también se per- 
mitió en ella oirlos últimos saludos de 
los esperantistas que no pudieron usar 
de su locuacidad en la solemne sesión 
de apertura. Ello no obstante atrajo ¡a 
atención de los concurrentes el rapor- 
lajc de la Sra. Morris en lo tocante a la 
labor de k A. L. A., para introducir el 
Esperanto en los centros de enseñanza 
yanquis, y el discurso del Dr, Dietterle, 
quien manifestó que nuestro movimien- 
to sufre a causa del desorden y la indis* 
ciplina, se quejó de que todavía no po- 
seemos una estadística fiel y pidió a 
todos que apoyaran dicha labor estadís- 
tica. El Sr. Dietterle comunicó al Con- 
greso haber recibido documentos única- 
mente de 1.246 grupos, en lugar de ha- 
la tI<< recibido de los 5.117 existentes, 
\\ después de otros cálculos, declaró que 
en total las respuestas recibidas hasta la 
fecha acusan 105.000 esperantistas, pero 
como es de comprender él pudo consta- 
tar que la referida estadística no está 
completa. 

En esta reunión yo presenté al Secre- 
tario General del Congreso, Sr. Kreuz, 
mi credencial como representante oficial 
de la IL E. A. 

No recibí invitación para asistir a la 
solemne recepción en el Senado de la 
ciudad de Danzig, y por ello no puedo 
reseñar dicha fiesta oficial; tampoc o re- 
cibí invitación para tomar parte en la 
recepción del Alto Comisario de la Liga 
de Naciones en Danzig, y es posible 1 que 
no hubiese asistido a otra recepción 
oficial n particular, pero gracias a mi 
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S-ro, Sálo Grenkamp, mi, agrahle sur- 
pr ’i/iíítj rice vis specialan invitletmm de 
la Generala Ko misare de Folujo en Dan- 
zig, Ministro Strasburger, por ĉeesti la 
akcepton ce lia majesta restadejo, kíc 


lia Aloŝto malavaiT regalis la inviUtojii 
per tre riĉa vespcrmanĝo, parto prenata 
de eminentaj diplomatoj, aütoritatulnj 
de Danzig, de di versa j Konsuloj kaj aliaj 
altrangaj persono]. 


Ministro Strasburger salutis siajn Ŝ n- 
vititojn per mallonga parolado en pola 
üngvo, tradukata de F-íno. Lydia Za- 
menhof, kaj D-ro. Frivatjela ñoña o de 
la ĉeestantoj dankis al la Ministro ka j 
memoris pri tio kc S-ru, Strasburger cs- 
tís la Delcgitu, kiu en la iama kunvenn 
de la Ligo de Nací o j mfetis sur la ta- 
blón la prnpunun pri Esperanto, 

S-ro. Salo Grenkamp bonege dekla- 
mis la bclan artikolon «Don Kihoto* el 
la libro de S-ro* Cart kaj estís treege 
aplaüdata* 

Tin feslo estis ve re memo rinda kaj, 
kiain en ía lastaj horoj de la noklo la in- 
vititoj fo ría sis la hejmon de la [Tía Mi- 
nistro, ciuj restis mirigitaj de lia aíableo > 
kaj simpado. 


La plantado de la Jubilea Kveik- 1 
« kazis di mancan, ne en urba placo, sed 
en placeta ce la pinarbaro apnd Zoppot; 
je la norda fianko de tiu ci placeto mi 
metisstonan monumenton kun jrna surs- 
kribo en germana lingvo kaj Esperanto: 
jubilea Rverko plantíta de la parto pre- 
ñan roj de la XIX a l ni ver sal a Kongrcso 
de Esperanto en Danzig kaj Zoppot 
por la memoro de la 40 a jara ck/ista de 
la internada lingvo Esperanto, o julio 

Fost la oí i ci alai paroladoj de la aŭta- 
ritataj de Zoppot kaj Danzig, esperan- 
tistoj de diversa] landoj de Eüropo, 
Amcríko kaj Austral!' > Jetis teron kun- 
portitan de ilia respektiva hejmo sur la 
radikoj de la kverko, car mi devas di ri 


buen amigo Sr. Saló Grenkamp, agrada- 
ble mente sorprendido, recibí invitación 
espec ial del Comisario General de Polo- 
nia en Danzig, Ministro Strasburger, para 
asistir a la recepción en su majestuosa 
residencia, en la que Su Excelencia ob- 
sequió espléndidamente a sus invitados- 
con una rica cena, en ia que Lomaron 
parte eminentes diplomáticos, las auto- 
ridades de Danzig, diversos (Anís ules y 
otras ] RM sonal it ludes. 

El Ministro Strasburger salud ó a sus 
invitados con un breve discurso en len- 
gua polaca, traducido por la Srta. Lydia 
Zarnenhof, y el Dr. Privad en nombre de 
los emu urrentes, dio las gracias al Mi- 
nistro y recordó que el Sr, Strasburger 
fue el Delegado que en cierta reunión, 
déla Liga de Naciones puso sobre la 
mesa la proposición acerca del Espe- 
ran Co. 

El Sr, Salo Grenkamp declamó de 
una mane# admirable H hermoso artí-, 
cuín d). Quijote», del libro del Sr. Cart. 
sicndi * calurosamente aplaudid"- 

Esta fiesta fué verdaderamente me- 
morable, y cuando en las últimas lloras 
de la noche los invitados dejaron la 
mansión del Ministro de Polonia, todos 
comentaban admirados su afabilidad y 
simpatía. 

La plantación de la * m ina jubilar 
tuvo lugar el domingo, tío en una plaza 
de la ciudad, sino en una peque ña re- 
plaza de la ] tinada de Zoppot; a la parte 
Norte de esta replaza so había coloca-* 
d> un monumento de piral ra con la si- 
guiente inscripción en alemán y en Es- 
peranto; Encina jubilar plantada por 
los que temaron parte en el XI X Con- 
greso Universal de Esperanto en Dan- 
zig y / • ■ p I > ■ 1 L en memoria del 40 o ano do 
existencia de la lengua internacional 
Esperanto, 31 julio 1927». 

I )t spués de 1"S discursos oficiales de 
las autoridades de Zoppot y Danzig, los 
esperantistas de diversos países de Ku- 
n ipa, América y Australia, aro »jai * • 11 tie- 
rra traída do sus respectivos hogares 
sobre las raíces de la encina, pues debe- 
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ke tiu arbo jam estas du metro jn aít- 
kreska. 

La I a ® de augustí> matene okazis hi 
k o mima fot» jgrafad* » en tute malop-u- 
tuna loko, ĉar la espcrantistaro estis de- 
vigata suprenrampi teran deklívon de 
áajna fortikaĵo, restadi lie en malkonfor- 
ta sidloko kaj atendadi la manovrojn de 
la fbti igrafistnj, ei un malsupren ekgli- 
tantaj... 


■ 

La s a m a n t a g o n v- sttagmeze je 
2 £ 30 h. kun venís en la gran da sal o no de 
la Parlamento, por okazigi en ĝi publi- 
kan lab' a kunsidon, la K. ICkajlaKomi- 
tato de U- E. A. kun L C K. 

En tiu-cí kunveno ord pritraktis la 
afe ron rílate al venootaj universalajKon- 
gresoj kaj, kiam mi eniris la cambrón, 
S-ne Mangada paroladís invitante ia ĉe- 
esiautaton al universala Kongreso en 
Madrido por la jaro 1930 a . 

Mi ne povis alveni akurate al tiu 
grava kunveno pro neseio pri preciza 
hoto, loko, temo, adresu, k. t. p., car la 
oficiala programo donis neprecizajn ín- 
ilikojn pri tiel interesal informo] , ka¡ ni 
la esperuntistoj, kvankam ciam aspe k lis 
rapidirantaj, lumen ni mal fruís ĉiam por 
paltopreni ĉies kunvenoja. 

m 

Pro lio ankatt, kiam mi in tenCis en- 
penetri la grandan salonon de la Parla- 
mento, la pordisto malpermesis tion al 
mi kaj li nur permesis, ke mi kaj aliaj 
espenuiüstoj supreniru la ŝtuparon kaj 
eniru en la jmblikau altan galerion de la 
ĉambne De lie mi petis la parolen kaj 
klariginte al S-ro, Privat la kialon de 
mía st ranga situado, li i 11 vi lis mm mal- 
suprenirí en la salonun kaj sidi en la 
benkn de la reprezentantoj de nacía j 

Asocio] por parloprcni la diskutadon, 


S-ro. KreuZj la Generala Sekrctaiio, 
di ris ke li sin tumis kelkfoje al la Sekrc- 
tuñu de H. E. A. per leteroj, denmndis 
pri la a tero kaj ke li ne rice vis eĉ unu 
respondón de Madrido. 


m os decir que este árbol ya tiene dos 
metros de altura. 

El ié J de agosto, por la mañana, tuvo 
efecto la fotografía en común, en lugar 
no muy apropiado, pues los esperantis- 
tas se veían obligados a trepar sobre el 
declive terreo de algo parecido a una 
í< mtificación, permanecer allí en incómo- 
do asiento y esperar las maniobras de 
l ■'< fotógrafos, expuestos siempre a caer 
de un momento a otro,.. 

El mismo día por la tarde (2D0 h.), 
se reunieron en el gran salón del Parla- 
mento, para celebrar en él la reunión 
I ública dé trabajo, la K. R, y el Comité 
de la U- E. A. con la L C. K. 

En esta reunión se trató del asunto 


reá rente a losC uvgres^s universales fu- 
tur 'S, y cuándo v > entré en la Cámara el 
Sr. Mangada se hallaba en el uso de la j a- 
kihra, invitando a los asistentes al G ngre- 
s* Universal en Madrid para el año 1930. 

Xo pude llegar oportunamente a esta 
interesante reunión por no saber ni la 
llora, precisa, ni el lugar, ni el tema, ni la 
dirección, etc., pues el programa oficial 
n" daba precisas indicaciones sobre tan 
importantes informes, y los espera mis- 
las, a pesar de que siempre íbamos co- 
rriendo, ello no obstante, llegábamos 
tan ir a todas las 1 e uniones. 


Por ello también, cuando intenté pe- 
netrar en el gran salón del Parlamento, 
el portero me impidió la entrada, per- 
mitiéndome solamente a mí y a otros 
esperantistas subir la escalera y colo- 
carnos en la tribuna pública de la Cá- 
mara. De allí yo pedí la palabra, y des- 
pués de aclarar al Sr. Privat el por qué 
di 1 mi extraña situación, él me invitó 
para que bajara al salón y me sen tai a en 
el banco destinado a los representantes 
de asociaciones nacionales para que lo- 


mara parte en la discusión. 

El Sr. Kreuz, Secretaria general, dijo 
que se había dirigido varias veces al 
Secretario de la 11 . E. A. por carta, pre- 
guntándole acerca del asunto, pero que 
no había recibido ni una sola contesta- 
ción de Madrid. 
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Mi de fundís S-ron, Mojado kaj d iris 
kr kumpreneble la II, E. A, ne kuraĝis 
pcti de nia Rvgistaro oficialan apogon 
al nia Kongreso, 6ar kVáiikaiti S-ro. Pri- 


va! i • n la ferina kunsido de la Kongreso 
en Getíevo lau indiko de S-ro. Inglada, 
sciigis al la lUmgresu Ice eble ĝi okazos 
en Madrid^ en 1930, la Pirektanta Ko- 


mitatM de II. E. A. ne povas cerligi al la 
Hispana Registaro cu liu Kongreso efek- 
thiĝos, ĉar nune ankoraü mii ne povas 
decidí pri la ukazigo do universala Kon- 
greso éh Madrido por tiu jaro, tial ko 
Berlín kaj Braunschweig 1 jetas la saman 
daton por ili. Do, mi finís, mi pn ¡ponas 
Íce de nun uni jam ne aiUaŬammeu alian 
Kongreson, ol tiun, kiu devas efekt iviĝi 
en venonta jaro* 


Párolis pri la temo de venontaj kon- 
gresutboj S-roj* AeUternaan, Balkányi, 
Be h re n dt , Bu j wid, 1 ) reher, 1 issigm a 11 , 
í ilude, Kliemke, Ereuz, Orengo, Manga- 
da, Privat, Sello oís kaj mi. 

Einfine imi decidís elekti Antverpc- 
non por 1928, Budapest® n por 1929 kaj 
ke po r la jaro 1930 o 11 i decirlos en Ant- 
verpenó. 

Okaze de la Univcrsala Knngreso en 
Anlwerpen. S-rn. I l * -en invitas al post- 
kc >ngresa ekskurso al Koln, kaj sinjoro 
jung indikas la eblon aranĝi k ara van < >n 
por ĉeesti la Internacian Presan Ekspo- 
zícion en samaurbo. 

P- ¡si dutaga restad" en Varsovio, 
kie ni vizi t is la tombojun de nia Májstro 
kaj kie oni okazigis la solenan ferman 
kunsidon de la Kongreso, la samideanoj 
disigis: granda partí» da k"iigresanoj iris 
al Bialist- »ek, aliaj UrirLs tra Cermanujo 
al Knpenhago, alia] revenís hejmen alia 
Nordo kaj émj restís kun la espero ren- 
kontigi la veno n tan jaron en Antverpe- 
no, kies Kongreson jam atigískelkaj de- 
koj da partoprenontoj. 

Andrks Pisó, 


Yo defendí al Sr. Mojado, diciendo 
que, naturalmente, la l L E. A. no se ha- 
bía atrevido a pedir a nuestro Gobierno 
el apoyo oficial para nuestro C ongreso, 
pues aunque H Sr. Priva!, en la sesión 
de clausura t M Congreso de Cim bra, 
por indicación del Sr. ínglada, comunicó 
al Congrego que aquél tendría lugar en 
Madrid cu 10130, rl Comité Directivo de 
EL E, A. IV ' | ud" asegurar al Gobierno 
español si nqiu 3 ( !ungres=> se efectuaría, 
ya que actualmente aún in se puede de- 
cidir si el Congreso Universal podrá ce- 
lebrarse en Madrid en dicho are (, ya que 
Berlín y Braunschweig piden la misma 
fecha para ellos Por ello, terminé, yo 
propongo que desde ahora ya no se 
anuncie anticipadamente otro Congreso 
que el que deba efectuarse en el ano in- 
mediata 1. 

Sobre el tema de futuros Congresos 
tomaron parte en la discusión los Seño- 
res ADUerm m, 1 ki Ika ny i, B¡-lmn<lL Buj- 
wid, Dreher, Essigman, Gluck, Kliemke, 
Kreuz, Orengo, Mangada, Privat, Sehn- 
ofs y yo. 

Finalmente se acordó elegir Ambe- 
res para 1928, Budapest para 1929 y que 
para el aiV 1 o ■ se decida en Amberes. 

G-n -casi n del Cngreso Universal 
en Amberes, el Sr, Hoen invita a unta 
excursi ¡n de : ■ -síeongrev* a Colonia, v 
el Sr. Jung indi- . la posibilidad de orga- 
nizar una caravana para asistir a la Ex- 
posieión Internaci -nal de la Imprenta 
en la misma ciudad. 

Después de dos días de permanencia 

en Yarv vía. d mde visitam os la tumba 

de nuostr Maestro v donde se celebró 

■» 

la solemne sesión de clausura del (on- 
gres". los savn<¡ canos se disolvieron; 
gran parte de congresistas fueron a Bia- 
listock. aros salieron por Alemania a 
Compenhague, otros regresaron a sus 
hogares por el Norte y todos quedaron 
con la esperanza de volverse a. encontrar 
el año próximo en Amberes, a cuyo 
Congreso ya se han adherido algunas 
decenas de esperantistas. 
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Spritajoj 

Kiu es Lis la mo r linio. - 

Sur larga strato de Madrido mi i kon- 
dukis Ĉerkon post kiu iris tre multenom- 
bra sekvantarcx 

l'ini preterirán!' % kiu vksruíis sgivo- 
Ion, sin tumis al iu el la sekvantaro kaj 
demandis: 

— Sinjon s mi vin petas kiu estas la 
nn Ttinto? 

La deman lii-« ivspondis nc hallante: 

— Tiu s kíu estas en la cerko. 

j* 

Prozo atl verso. 

Post la presentado de i a kvinatka 
versa komediti, unu el la ĉeestantoj de- 
mandis sian apiulsidautan amik*ai. 

— Diru, Antono, cu la komedin estas 
pn i/a au versa? 

-Mí ne povis tion rimarki du;m ]a 
presentado i .Ĉar mi estas tre malvarmu- 
minta. 

Fremdtdo * 

Unu metiisto eliris el drinkejo post 
kmga drinkado ti el malfirma kaj ŝance- 
ligpaáanta, kc li apenaü povis sin ten i 
stare. 

En tia stato li íradis kelkajn horojn 
talante kaj fa leían te ciupase. Laca pro 
nado li haltis kaj sidiĝis sur trntuaro* 

* )ka/.e pasis lia 111 apud lí i a preteri- 
rán tu kaj la drinkcimdü demandís lín kun 
malhela voĉo: 

— Diru, sin joro» ĉu nun estas tage aü 
nokte? 

— -Mi ne povas sdigi vin pri tío, ĉar 
mi estas frenidiilo, uur ei lie loganta de 
kclkaj tagoj, 

Esperaniigis, V* Inglada. 


Agudezas 

'■ Quién es d muerto r 

<fc 

Por una ancha calle de Madrid lle- 
vaban un ataúd* tras del cual iba un 
acompañamiento muy numeroso. 

I n transeúnte* que sintió curiosidad, 
se dirigió a mió de ¡os acompañantes y 
preguntó: 

—Caballero* -me hace usted el favor? 
¿(Juién es el muerto? 

El preguntado contestó sin pararse: 

-El que está en el ataúd* 

Prosa o verso. 

Después de la representación de cier- 
ta o media en cinco actos y en verso, 
uno de los espectadores preguntó a su 
amigo de at lado* 

Dirae» Antonio, fia comedia es e n 
pr «sa o en vers* ir 

— Xo he podido distinguirlo durante 
la representación, porque 1 estoy muy 
constipado* 

Forastero. 

I n obrero salió de una taberna, des- 
pues de mucho beber, tan inseguro y 
titubeante, que apenas podía tenerse de 
pie. 

Ln tal estado caminó algunas horas 
cavi al do y tropezando a cada paso. Can- 
sad' ► de andar* hizo alto y se sentó en la 
acera* 

Por casualidad pasó entonces junto 
a el un transe unte y el borradlo le pre- 
guntó con \ o¿ estropajosa: 

— Diga, caballero, ¿ahora es de día o 
de noche? 

— No puedo informarle sobre eso, 
porque soy forastero y sólo vivo aquí 
hace unos días* 




mm 
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SEVILLA 

LA URBO DE LA V I i HISPANA KONGRESO DE ESPERANTO 
KAJ DE LA HISPANA AMERIKA EKSPOZICIO 

0 ero B RO 'NO V E M B R 0 (928 



Katedralo: Porda de Sankta KHstoforoí apud tiu pardo estas la monumento kie kuiaa ia restajoj de la fama 
eitrovimo de Amsriko Kristoforo Kolombo* Anka;i eaUi interesa tiu bildo pro la Ornamajoj bde kombínitaj en 
tiu pordo. 
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Vil Congreso Español de Esperanto en Sevilla 

5 AL 9 DE NOVIEMBRE DE 1928 

SEGUNDA CIRCULAR 

En los últimos días del mes de agosto, c ¡ Comité organizador ha remitido a los 
Delegad os regio nales (cuya relación publicaremos próximamente), carteles anun- 
ciadores de la Exposición Ibero- Americana y material de propaganda del citado 
C ongreso Esperantista., con el fin de que dichos señores puedan comenzar a des- 
arrollar una extensa labor en sus respectivas regiones. 

Como ya han empezado a enviar sus cuotas varios Congresistas, publicamos a 
continuación los que ya han sido inscritos en el Libro registro cotrespondíente* 
poi orden riguroso de la fecha del abono, sirviendo esta relación de justificante 
para aquéllos y al propio tiempo de estímulo para los demás esperantistas* que se- 
guramente se apresurarán a abonar sus adhesiones, con el fin de dar facilidades y 
medios económicos de desenvolvimiento al Comité organizador de Sevilla. 

Num* T, — -I). Mariano Mojado, de Madrid 

* 2, — IX Carlos Martínez Fernández, de Sevilla, 

* 3. — -I). Vicente Alonso Sauz, de Madrid. 

* 4.— 1 X 1 Josefa Buscones Arauzo, de ídem. 

5.— D. Julio Mangada Rosénorn, de ídem, 

( >. — Srta. Amelia Mangada Sauz, de ídem, 

* 7,— Srta, Marina Mangada Sauz, de ídem. 

* 8,— -I). Julián Sosa* de ídem, 

» q, — IX JI María Medialdea, de ídem. 

» 10.— D. Pedro Gil Arrué, de ídem. 

* 1 1. — D. Pelayo Moreno Ferrar, de ídem, 

¡2 f — D. ;| Carmen San Sebastián, de ídem. 

» 1 3. — ÍX Emilio del Barrio Martín, de ídem, 

* 14. — D, Manuel Maynar Ba molas, de Zaragoza. 

* 1 5.— Srta. Sara Maynar Escantilla, de ídem. 

16.— D. Honorato Moncalvillo, de Tarazo na. 

17* — D. Roberto Maraury, de Bilbao. 

18. — DA Elvira G. Caamaño, de Maraury, de ídem. 

» 19* — P. Francisco Zarzosa López, de ídem. 

* 2o, — TX Bernardo Coll, de Palma de Mallorca. 

2 r. — Srta. Elvira Ordóñez e Ibáñez, de Madrid. 

* 22. — Srta. Josefina Francés y Ordóñez, de ídem. 

* 23. — D. David Martín Lozano, de ídem. 

24. — 'Srta. María Aguirre Pérez, de ídem. 

» 25 . — D, Jacinto Martín Lozano, de ídem. 

Mensual mente se irá publicando la lista de los que hayan abonado su cuota 
hasta el último día deí mes anterior. 

; Esperantistas españoles! Xo dejéis de enviar con vuestra adhesión un dona (iva 
fiara la Fiesta Literaria esperantista 4 de la que nos o en fiaremos próximamente . 

Sevilla, 31 de agosto de 1927. — Por el Comité Organizador, FJ Secretario- 
Tesorero , Carlos Martínez Fernández. 

Nota: To da la correspondencia* envío de mudas y donativos, se dirigirán al Se- 

cretario-Tesorero, que suscribe, calle Rio ja, núra. 25, Sevilla. 
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SCIIGOJ 

Xia kara kunbatalanto ¡Lnignn 

de Luna ¡ i r m is, dum la kuranta somer- 
ripozo, same kiel dum la pclsintaj ^ sian 
íabüremeeon kaj entimasmon por la pro- 
pagando de nia lingvo, kíes instruadon 
li efeklh igns eĉ en ripoztempo. 

Lí plcj sukcese finis la kurson klari- 
gítan en La Granja (Segovia) kaj pos- 
te arangis publikĴLĴn ekzameiinjip kiel 
en antaunj jaro], difin inte al la lemán- 
toj premiojn konsistantajn el libro] kaj 
mono* 

Sed l.iim monon li don acas per spt> 
cíala tro i mitin da manieren li mal Termas 
kredilkemtnn po la'-koncerna mqnkvan- 
to por eiu premiito ce la Poŝla Sparka- 
so, sed kun la kondieo ke la posedanto 
nr poviis disponí de sia kreditu gis sía 
plcnugo. Tiamaniere ili estas devigataj 
tic forgesL, lLsperan ton, aimenuu dum 
ok au dek jaroj* Bonega propagand- 
forino! 

AUlkmke S-ro. de Luna taris f 5-ta- 
gan ekskiM son kun fruklocjima propa- 
gando tra J fingí jS, Bilbao, ¡fin acaldo, San 
Sebastián kaj Brivicsca 

En tiix-éi Insta urbo, lia naskiĝloko, 
fi aranĝis gravan publikun kuuvenon ce 
la gran da salono de la oficialaj Lernejoj, 
kie li Taris pandad* >n prezenLantan nian 
mteriiacílingvon suh ciuj giaj aspektoj, 
forte interesante la atalantaron, ínter 
kíuj estos starigata esperan ta k urso per 

korespondado, i Vi liu kultnra akto plej 
detale kaj laude ra portas la euitaga, ga- 
meto Diario de I i argos de la augusto 
¡asta. 

Sed la plej agrabla su rp rizo por sin- 
joro de Luna dum siaj izí t c -j rstis Ce la 
Grupo Esperantista de Baraealdo, kiu 
mentas la plcj graiulajn laüdojn pro giaj 
progresoj kaj seríoza konstanta propa- 
gando, pro la muUnombrrcu de ĝiaj 
inembroj, giaj abunda] espera nBij kursoj 


NOTICIAS 


Xuestro querido tm religionario don 
Benigno de Luna lia demostrado* duran- 
te las presentes vacaciones, lo mismo 
que en las anteriores, su actividad y en- 
tusiasmo por la pro pagan da de nuestra 
lengua, cuya enseñanza verifica él hasta 
en el veraneo. 

Termino con el mayor éxito el curso 
que explicaba en La Granja (Segovia) v 
lueg< > organizó exámenes públicos, o uno 
en años pasados, destinan rio a ios alum- 
nos premios 'consistí lites en libros y di- 
nero, 

[’ero este dinero lo regala de un 
mnd< 1 especial, muy digno de imitarse: él 
abre una libreta en la Caja Postal de 
Ahorros por la cantidad correspondien- 
te a cada premiado, pero con la eoiuli- 
í ion de que el propietario no puede dis- 
poner de su crédito hasta su mayor 
edad. De este modo 1 xsta 1 1 obligados a 
no olvidar*., el Esperanto, al menos en 
odio * 1 diez años. ¡Magnífica fiama de 
propaganda! 

J V »r ■ ira parte, el Sr. de 1 .una ha rea- 
lizad* * una excursión de quince días de 
fructífera propaganda por Burgos, BiL 
bao, Baracíild's San Sebastián y Bri- 
viesca. 

En este últinu pueblo, lugar de su 
nacimiento, organizó una importante re- 
unión pública en el salón grande de las 

Escuelas Oficia íes. : mde levó un dis- 

— 

curs-s presentando nuestra lengua inter- 
nacional en i' 11 ! s sus aspectos, intere- 
sando fuertemente ;d auditorio, del cual 
salieron cien ion tos para establecer un 
curso por correspondencia, Sobre este 
acto de cultura informa muy detallada y 
plausiblemente el periódico Diario de 
Burgos, del 2^ agosto último* 

Pero la sorpresa más agradable para 
el Su de Luna en sus visitas la recibió 
en el Grupo Esperan lista do Baraeaido, 
que merece las mayores alabanzas por 
sus progresos y su constan te y seria pro 
paganda, por lo numeroso de sus sucios, 
sus abundantes cursos esperantistas y 
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kaj precipr pn' ĝia emiinda bibliuteko, 
ppeizita de plrnegn kulectn de ciuspe- 
cajverk íj, Ínter kiuj estas la gravega 
nn mumoma verlo « Endklo pedio España. 
Demándente kia estas la kauzo de tía 
pros peroro— malfWice t ¡<mi mal ila au 
eĉ nekonata ĉe niaj malrieaj esperantaj 
kluboj — oni respondis al li, ke la plim al- 
to el la barakaldoáj grupanoj estas labó- 
rate] el la potencega ĉiekonata entre- 
preño Altaj Pontoj de Bilbao, kaj ke 
tiu-ĉi gran da ferfabrikejo larĝe kaj mala- 
vare protektas la kul turón de siaj labo- 
ristoj, estante speciale favofa al Espe- 
ranto, 

Multe ni bebonas la efikan helpon de 
tiel gravaj entreprern>j, kiel la dirita, kaj 
ni: mal | di la fervoran konst anteo n de 
púmin-jj kiel nia karega samideano sin- 
j* -*ri i de Lima, kaj al ĉiuj ni presentas 
publikc nian píej varman dankon. 


sobre balo p»r sn envidiable biblioteca, 
provista de una completa colección de 
obras de todas clases, entre las que figu- 
ra la importantísima y monumental En- 
ciclopedia Esposa. Preguntando cuál es 
la causa de tal prosperidad — desgracia- 
damente tan poco frecuente y hasta des- 
conocida en nuestros pobres grupos es- 
perantistas — se le contestó que la mayo- 
ría de 1« 'S s< alus del Grupi » de Baracaído 
son obreros de la poderosa empresa, co- 
nocida en todas partes, Alias Hornos 
de Bilbao, y que esta gran fundición de 
hierro protege amplia y espléndidamen- 
te la cultura de sus obreros siendo par- 
ticularmente favorable al Esperanto. 

Mucho necesitamos la eficaz ayuda 

i m 

de tan importantes empresas, como la 
nombrada, y no menos la fervorosa 
c nstam ia de campeones como nuestro 
queridísimo samideano Sr. de Luna, y 
a c ■ d o s ! es dr o n da ni o s púb 1 i carne n t e 
nuestro agradecimiento >. 


La hanega verketo Gramatiko. Ek- 
zercoj kaj Variara de la hdjki interna- 
da idioma Esperanto, de S-ro. Jozcfo 
Anghula Prior, kiuu ni anoncis sur la 
[jago i i 2 de la j tilia numero <.lc La Srxo, 
estas vendebla ce la afiloro; Sil jas, 8, 
3*'k i/\ Barcelona, kien oni devas adresi 
la inendíjjn de ekzemplemj. 


La excelente obrita Gramática . Ejer- 
cicios y l diccionario del idioma interna- 
cional auxiliar Esperanto, de [ ). José 
Auglada Prior, que anunciamos m la 
página 112 del mi mero de julio de La 
Si xu se vende en casa del autor: Sitjas, 
8, y'\ i. a , Barcelona, donde 4 deben diri- 
girse (os pedidos de ejemplares. 


Nia fervora samideano S-ro, T. Cor- 


tés Barecló* Radioficisto, publikigas ei i 
la semajna gazeto La Razón de Alican- 
te, de la lo, 41 septembro, longan artiko- 
lon, balitan en Liu, kiun ni publíkigis en 


la aügnsta ímmi -n ule La Sexo, titulitan 
Konvena agado de S-ro. krysta el Ce- 
koslovakujo, de funda lite la lernadun de 
Esperanto ĉe la duagradaj lemejoj ofi- 
cíala] de ĉiu nació, ansíatafi la minan 
studadon de du aü tri lingvoj, kio tro 
peze sargas la piogramojn sen vidcbla 
profito por la lernautoj, kontraue kun 
evidenta malutilo por la atildado de alia ¡ 
pli u tila j aferoj. 


N uestro entusiasta samideano don 


Ti Cortés Bar celó, Radioficial, inserta en 
id semanario La Razón , de Alicante, del 


lo de septiembre, un extenso artículo, 
basado en el que publicamos en i-! nu- 
mero de agosto de La Suno, titulado 
Labor conveniente, del Sr. Krysta, de 
C Inmoeslovaquia, abogando pm el estu- 
dio del Esperanto en las escuelas oficia- 


les de secunda enseñanza de todas las 

o 

naciones, en lugar del actual aprendiza- 
je de dos o tres lenguas, que recarga 
enormemente los programas sin visible 
provecho para los alumnos, al contrano, 
con evidente perjuicio para el estudio 


de otras materias más útiles. 
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Ni gratulas S-ron* Cortés kaj dankas 
lin pro Ha propaganda labor» >, kiun ni 
rekomendas ai ĉiuj samídeanoj, por ke 
i!i same laboru por la bom > de nía ideal 1 ■, 


Inter la lastaj faktoj pruvantuj la dis- 
vastigon de Esperanto ce oficiakij ron- 
do] en la tota mondo, ni povas regístri 
la jenajn: 

La posta Administracio de Rusuju 
eldonis novan Esperanto -poŜtmarkon 
okaze de la 40-jara jubileo de Esperan- 
to. La poŝtmarkt ■ estas 45 cm. larga kaj 
2 4 cm. alta, Gi montras en dekstra cir- 
kl« ■ bruñe presitan portreb *n de D-rt>. Za- 
menhof; la cetero estas verde presita. 
Maldekstre troviĝas la verda stelo, en gi 
la nombro XL kaj a pude la jamombroj 
1887-1927, prí la jaro de la naskiĝo de 
Esperanto kaj ía nuna jaro. Antau la ste- 
h j oni vidas fabrikejojn, sur kies malhéla 
silueto troviĝas en blankaj líieroj klare 
tegebía la vorto Esperanto . Supre oni 
legas en rusa lingvo kaj esperanto la 
maliongígon USSR kaj malsupre, ankaü 
ambaulingye, la vurton Posto kaj la indi- 
kon de la valoro 14 


— La registaro de Saar - teritorio en 
Germanujo publikígis en julio íasta de- 
kretmi por la lauvnla enkondnko de 
Esperante en la plíaltujn kaj mezajn ler- 
nejujn. La dekreto dirás pite: «Kie tro- 
vigas kapablaj ínstruistoj, tie la cnkon- 
duko | " >•. as - >kazí jam dum ía mina liis- 
tmajaro. Rekomendinda estas duínjara 
kurso en ha van ta du lecionojn posemaj- 
ne en iu meza kíaso, ckzemple en la 
malsupra dua klaso (ge r mane: Unterse- 
kunda -- 10 a lerneja jaro), Kurso por 
instniistoj pli nialfrue estas intencata», 
Subskribas la dekretnu [)-n>. Colling, el 
la Legislara Komishmo de la Saar-teri- 
torio en Saarbriicken, Sekcio por Knl- 
to kaj Inst ruado, kaj estas adresata al 
*S-ro j Direktproj de la pli alta] lernejoj, 
— Rektoroj de la mezaj ternejoj — kaj 


Felicitamos al 3 r. Cortés y le aera- 
decenios su labor de propaganda, que 
recomendamos a todos los correligiona- 
rios, para que trabajen igualmente por 
el bien de nuestro ideal. 


Entre los últimos hechos que de- 
muestran la difusión del Esperanto en 
las esferas oficiales de todo el mundo» 
podemos registrar los siguientes: 

La Administración de Correos de 
Rusia ha editado un nuevo sello do fran- 
queo en honor del Esperanto con moti- 
vo del 4 , a ni -.'r-rsan? .1 de su aparición. El 
sello tiene 4 A cm. de ancho por 2 4 de 
alto. En el ángel derecha ■ hay un círcu- 
lo con el retrae* del Dr, Zamenhof en 
color oscuro; lo demás está impreso en 
verde. A la izquierda está la estrella ver- 
de y en ella el número XL, y a los lados 
las cifras de los años 1887-1927, del na- 
cimiento del Esperanto y del actual. 
Ante la estrella se ven fábricas, sobre 
cuya suave silueta se halla en letras 
blancas, claramente legible, la palabra 
Esperanto, Arriba se lee en ruso y cu 
esperanto la abreviatura USSR y de- 
bajo, también en ambas lenguas, la 
palabra Corroo y ía indicación del va- 
lor 14 k . 

—El gobierno del territorio de Saar, 
en Alemania, publicó en julio último un 
decreto para la adopción voluntaria del 
Esperanto en las escuelas superiores y 
medias. El decreto dice además: «Don- 
de haya profesores capacitados, la adop- 
ción podrá tener lugar desde luego en 
el presente curso anual. Se recomienda 
un curso durante el año, que compren- 
da dos lecciones semanales en toda cla- 
se de segunda enseñanza, por ejemplo, 
en la segunda dase inferior (en alemán: 
l 'ntcrsekunda = 10A año escolar). Un 
curso pura profesores será abierto más 
adelante». I drrna el decreto el Dr, Col- 
ling, de la Comisión del Gobierno del 
territorio del Saar, en Saai bnirken, Sec- 



gido a los señores Directores de las 
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Presidan toj de la lernejaj iTprezenian 
taroj » . 


emendas superiores — Rectores de las 
escudas medías — y Presidentes de las re* 
inventaciones esc< dures v 


Aparte de tío ei estas mullega j la cn- 
treprenoj gazetaj, librejaj au knmercaj, 
kiuj uzas esperan ton en siaj dtsvasligoj, 
nomé la jenaj; 

— La Laborista II ust rita Ga/eto Tut- 
mondaf ¡He Árbeiter-lllus/ricrk Zeiiung 
allcr lamier) el Uerlin cnkondukis es- 
perantón kid duan tuld-kkirigan tcks- 
tom Tío ci ne nur disvasíigos lian Ínter- 
nacían gazeton en la tutu mondo,, sed 
ankau aktive per fio subimos la Espe- 
ranto-Movadon, forte a [rogante gin t car 
la graveen de la gazeto estas gránela. Gi 
promesas esperan tigi la tillan gazetnn 
depende de la suk/eso aliugoiu. 


—1) a n ziger Neusie Nachrivhten x la 
plej grava taggazeío el Danzig, di un la 
Kongresa sema j no pubtikigis tu tan pa- 
ĝon en esperanto f songa n te ne nur la 
tagordmi de la kunsidoj de 1’ Kongreso, 
sed ĝeneialujn tiitmoiulaju informojn pri 
la plej notirulaj nkazintajuj ciuspecaj* 


— Alia] gazetoj, kiel Le Pctü Havre 
kaj i forre- Pciair, el Francujo; Las Pro- 
vincias, d Valencia (! ILspnnujo) kaj rnul- 
temmilmij gazeto j d f i n j nacinj publiki- 
gis dum la Universala Kongreso Ion- 
gajn raportoj’h pri la organizado kaj 
efektivign de la Kongreso, 


Aparte ele esto son muchísimas las. 
empresas periodísticas, comerciales o de 
librerías* que emplean d Esperanto en 
sus propagandas, particularmente las 
siguientes: 

— La Revista i l u st rada Universal 
( Jbrcra ( /He ArbHler- [llusf ricrlc Zeilung 
allcr lander), de I lerlm, ha introducido 
el Esperanto como segundo texto expli- 
eaLivodc los grabados* Esto no sola- 
mente aumentará la difusión de dicha 
revista internacional por todo d mundo, 
sino que también sostendrá el movi- 
miento esperantista, apoyándolo eficaz- 
mente, pues la importancia de la rc\is- 
ta es grande. Ella promete esperantizar 
todo el texto, según d éxito que de- 
tenga. 

— -Danziger Nones fe Xac/iricfito?, el 
diado mas importante de Danzig, duran- 
te la semana del Congreso publicó una 
página entera en Esperanto, dando no- 
ticias, no sólo del orden del día de sus 
sesiones, sino de informaciones genera 
les de todo el mundo sobre has más no- 
tas des sucesos de todas clases. 

• 

—Otros periódicos, como Le Petil 
Havre y Havre-Ĵudair, de Francia; Las 
Provincias, de Valencia (España) y nu- 
merosas publicaciones de todas las nu- 
ciónos, publicaron durante c:l Congreso 
Universal de Esperanto extensas infir- 
maciones s^bre la organización v mar- 
día del Congreso. 


La grava sendstacio Radio Barcelo- 
na (lu A. b i), je la fino de la fiiutagaj 
kbneerti >j, adiaüdíras diverslingve la aus- 
kiiUantojiij faraute tiü'jj ankaü per Espe- 
ranto, k i • » iré bone tangos por memori 
al multaj díverslogantaj persono] pri la 
ekzisto kaj tizado do ¡lia dua lingvo. 


La importante estación emisora Ra- 
dio Barcelona (E. A. J. i), al final de los 
conciertos diarios, saluda en divorsns 
lenguas alos oyentes, haciéndolo tam- 
bién en Esperanto, lo que servirá muy 
bien para recordar a muchos habitantes 
de varias poblaciones la existencia y 
uso de nuestra segunda lengua. 
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La fama poeto cspenmtisin r>ro. Ju- 
lio Baghy, el Budapest, ammnis la upe- 
ron en proksima novembro de si a nova 
verko Dancu, viaríomHqj! La prez o es- 
tos: - broŝurite P. 3; bimlile i 1 , 3L0; hiksa 
■eldono tole 1 mulita 1\ 5. Sed por la abu- 
nantoj de mm kostos tmu l\ malpli res- 
pektive, 

La verko estos ido-paga, entenas 
zorge elektilajn origínala jn novelojn kaj 
de vas esti pe tita por abono a ntaü la 
15 a d| oktobro al: 

Hungariu Esperantista Societo Labo- 
rista, |. Baghy, Jnzsef-Korut 9, L 3, ifu- 
dapesl, VIH (Bl ungarujo). 


El famoso poeta esperantista señor 
Julio llaghy, de Budapest, anuncia la 
publicación en noviembre próximo de 
su nueva obra Dañen, marionc/oj! El 
precio será: en rústica; 3 pesetas; encua- 
dernada, 3 É 5o; edición de lujo, encua- 
dernada en tela, 5 „ Pero para los que se 
suscriban desde ahora, costará una pe- 


seta menos, respectivamente. 

El libro será de 160 páginas, conten- 
drá novelas origínales cuidadosamente 
escogidas y debe ser pedido para su 
suscripción antes de i 15 de octubre a; 

Sociedad Obrera Esperantista Hún- 
gara, J. Baghy, )ozsef-Korut, g, !. 3, Bu- 
dapest, Vi ti (j I engría). 


Bibliografio 

Pri landnomoj . — La sistemo de dok- 
ioro Zamcnhof sekvata de Rimarkoj pri 
i a Propaj Numoj en Esperanto kaj ilia 
trunsskribo, de Th. Cart.— Kolekto de 
la Akademio. — Brezo: o '40 fi\ sv. 

16-paga brosuretu kim ruĝkartona 
kovrilo, per kiu la. Esperan ta Akademio 
penas plifiksigi la Za me n bufan regulon 
donan la 11 la sufikson 7 jo p a la nomo] 
de lando], rígido 11 e res pek tata de mul- 
ta] en la lastaj tempoj. 

Bí i sí. la rifuzo voĉdunita en 1922 de 
la Lingva Ivunitato, per 74 kontraü 5 
voĉoj, pri propono por la finajo io ans- 
tataü -ajo. ni persone opimas, ke o ni jam 
ne rajtas diskuti la alerón kaj ke oni de- 
vas nur uzi la sufikson ujo, *gis kiam ia 
tu tm onda A uto ri tato decides, uno fojon 
por ciíini , kiu estus la uzota finajformn, 
i .a reguleco pri la uzado de nia lingvo 
kaj la konkordo ínter ia esperantista j 
estas sendube la plej bonaj armiloj, kiuj 
kondukos nin al la fina venko, kaj la 
plej efikaj konvinkiloj por niaj kontraü- 
uloj aü skeptikuloj. 



1 Sí 7 h ) 'e los v o ni b í rs d e pa ises . — El sis- 
tema del Diz Zamenhof, seguido de ()b- 
servacinncs sobre los Nombres Propios 
on Esperanto y su traducción, por Th. 
Cari, — Colección de la Academia,— En- 
cio, p £ 40 francos suizos. 

Pequeño folleto de iG páginas, con 
tapas de cartulina roja, por el que la 
Academia Esperantista trata de asegu- 
rar la regla de Zamcnh'Equc da el sufi- 
jo ujo para los nombres de países, regla 
no respetada por muchos en los últimos 
tiempos. 

1 Jespués de la negativa dada en 1922 
por el Comité Lingüístico, por 74 votos 
contra 5, en la propuesta de la final io 
en vez < le ujo, m >s* »m >s. particularmente, 
opinamos que ya nn hay derecho a dis- 
cutir el asunto y que se debe usar sola- 
mente el sufijo ujo, hasta tanto que al- 
guna Autoridad mundial decida, una vez 
para siempre», cuál ha de ser la forma 
a emplear- La regularidad en el uso de 
nuestra lengua y la concordia éntre los 
esperantistas son, sin duda, las mejores 
armas que han de conducirnos al triun- 
fo final, y los mejores medios convin- 
centes para nuestros contrincantes o es- 
cépticos. 
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l amen ni scias> kc ne ĉiuj same opi- 
niasj ĉar ankoraü antaü kelkaj tagoj, ĉe 
ia jus okazinla l'níversala Kongreso le 
Esperanto, oni pritraktis la aferon, roe 
p ropo nante iu el la kungresanoj la ak- 
cepton de la. [inajo io, l io pravas, ke en 
liu-ĉi neakonligebla mundo ĉium estas 
dftcazo por pároli pri io aü pri alio . 

A 

Cu ti i diris ion?... 


No obstante, sabemos que no lodos 
opinan ]u misino, pues alia no haré mu- 
chos días, en el GmgreSo Universal de 
Esperanto que acaba de celebrarse', s r 
trató del asunto, prMp.oui.endo de nuevo 
uno de los congresistas la adopción de 
la final ó?. listo prueba que en este des- 
apacible mundo siempre hay ocasión do 
hablar de tal o de cual cosa, 

¿\ Iem<>s díchí * algo?... 


Ballena de. Esperanto, Presa Agen- 
tejo . — N 11 2, junio.- -Adreso: Si. Essig- 
man, Mstrszalkowska, 130, Varsuvío (Fo- 
llando), 

Squiga numero en ha van ta la jonajn 
artíkolnjn: Fotuto Juljusz Sluwnckh — 
Ekonnmía situaeío en Follando. IV in- 
ternada Kongreso de Milita Mrdicino 
kaj Karmario.— Internada Eksptmcto de 
Higiene) kaj Medicino, — Pola ŝipvojo al 
proksima i íriento*- — Malplignuidigo de 
Son laborero en Follando,- — Mortig * de 
Vojkí >v.— Cchuslovaka eksKurs » fervo- 
jista en 11 »1 lando* — Monumento dr Kos- 
eiuszko en Warszawa, — Tra aviado, — 
jean Aubry pri Cunrad-Korzeniuvvski. — 
Kongresa p ligrimo al Yarsoviu kaj fer- 
ino de la XIX, 


Oni acias ke tíu-ci bul ten o propa- 
ganda pri Poíujo estas Uvera la sen p age 
<Je gía Direkcio, kiu petas ke oni komu- 
niku al ĝi la adresojn de ĉiu dejáronlo 
kítj kc oni traduku kaj publikígu tiujn 
arbkolnjn en la gazetoj nacía j akcrptan*- 
taj ilin. Tío estos bona propagando por 
Ful lijo kaj por Esperanto, 


Boletín de la Agencia Esperantista 
de ia Prensa. — Nñip, 2, juniu.— Direc- 
ción: Su Kssigman, Marszalkuwska, s Ve 
Varst ivia ( !\ rh >nia). 

Número de ^ páginas que contiene 
1 ' siguirn! <\s artículos: El poeta Juljus/ 
Slowacki.- — Situación económica en Po~ 
I mia. — IV ( mgrt'SM Internad una 1 de 
MédtC< *s v K arniai'éuticos Militares, — 
Exp si i m internan ■ mal de Higiene y 
Medicina* — Camino marítimo de Polo- 
nia al próxiniM Oriente,— Disminución 
de la falta dr trabajo en Enloma, — Ase- 
sinato de Ytjjkuw - — Excursión Ierro- 
vía ría checoeslovaca a Polonia.' — Mo- 
numento de Kosciuszko en Yarsovia. 
— A v iaci í >n , — J ua n A ubry sob re C on- 
rad - lv Tzrnimvski. I Peregrinación de 
congresistas a Yarsovia y terminación 
del XIX. 

Es sabido que este boletín de pro- 
paganda sobre Polonia se envía gratis 
por su Dirección, que ruega se le comu- 
niquen las señas de todo el (pie lo desee 
y que se traduzcan y publiquen sus ar- 
tículos en los periódicos nacionales que 
los acojan. Esto será una buena propa- 
ganda para Polonia y para el Esperanto, 


Esperanto- Mondo. — Internada mú- 
ñala revuo por Literatura, Tekniko kaj 
Scíeneoj, — O jaro, N° 1, julio 1927, — 
Kedaktejí *-Administrejo; L, Dedorichs, 
Sallslrasse, 1 24, Han n ove r (Germán 
lando). 

En la esperanta horizonte jus aperis 
tiu-ĉi revuo kun la plej belaj iluzioj kaj 


Esperanto - Mondo , — Revísta mensual 
internacional de Literatura, Técnica y 
Ciencias, — Primer año, Xúm, i, julio 
1927 - Redacción y Administración: i., 
Dederichs, SalLstrasse, 124, llannover 
(Alemania), 

En el horizonte esperantista acaba 
de aparecía - esta revista con las más be- 
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íirmaj entuziasmnj por la progresado de 
nia alero, elrrn mirante decan kaj serio- 
zan planon por la atingado de tía celo. 

Gla amplekso estas 16-32 paguj* l< n- 
nuilo 23 x jo (Mil . kaj ĝia alxmprezo por 
ordinaria eldonn estas: i jaro, 1 mona 
dolare au egalvulom; ses monatoj, 0*50 
dolan >; 3 numat ' A 0 1 a >; 1 numen a 2 res 
pond-ku|mnoj. Ltiksn e Id o no, la Junóla 
prézo. 

Prí ĝia enhavo ni dirus, kc gi preteri- 
das plenigi la manlron, kiun lasis Ĉe la 
esperantistaru la malapero promilita de 
la tiel ŝatala ruĝkovrila *La Revuo*, 
eefa rspenmüsla gameto al kiu k mi sf an- 
te kunlaboradis D-ro. Zamenhoí kaj la 
plej kompeCentaj pioniroj. jen la artiko- 
loj enliavataj: La unua palo — Lilcraturo 
( vers < ) kaj j j n r¿ o) — Prilingx nj stuifoj; 
La majuskloj kaj Esperanto* Nada orto- 
grafié kaj ĝiaj rilatoj al lernejo, Inspi - 
rante, ekonoinio.- — Je la memoro de !a 
mortotago de nia Majstro. — Aivoko al 
la t ut mon da es j j era n ti st ar o * — / y/iugi v / / 
demandoj kaj respomloj.— Kial la angla 
idioma ne povas igi mnndbelplingvn* 
Cu reala, interna rila Lo ekzistas Ínter la 
formo kaj la ideo de radikvortof — Ick- 
niko kaj Scieneoj; La progreso* Radi - 
lelegrai'ado. i humas Al va Edíipn 
\^x\\—Sciimlafof: I duemaj bestoj. — B¡- 
Miograiio.—A n n neo j . 


La eldonisioj sin I unías al ciu espe- 
rantistu sciigaiUc ke la vivo de la revuo 
de] .unidos de giaj abunantoj, U iuj jugos 
defin i ti ve f u la gameto estas nepre nece- 
sa a ti ne. Tial esias dezi rinde ke ĉiuj 
abonos gin [ > r » r ke gi vivu kaj prospero 
gis lia grado, ke ĝi fariĝu revuo tiel inda 
de iiu nomo, kiel la plej benaj el la pu- 
blikigaiaj nacilingvaj revuo j samspeeaj. 


lias ilusiones y firmes entusiasmos por 
el progreso de nuestra causa, presentan- 
do un plan serio y adecuado a la conse- 
cución de tal objetivo. 

Su amplitud es de ib a 32 paginas* 
formato 23 x 30 cm. y su precio de alu >- 
no para la edición ordinaria es: un aun,, 
un dólar o su equivalen te; seis meses, 
0*50 dólar; tres meses, 0*30 dólar; un 
número, dos cupones-respuesta. La edi- 
ción de lujo, d> >ble precie 

He su contenido diremos que pre- 
ten de llenar el vacío que dejó entre los 
esperantistas la desaparición, causada 
por la guerra, de la tan apreciada La 
Revuo , de tapas rojas, principal perió- 
dico esperantista en el que constan te- 
niente colaboraban el Di\ Zamcnliof y 
los más competentes campeones* He 
aquí !os artículos que contiene: El pri- 
mer paso — Literatura {verso y prosa) — 
Estudios lingüistic*. i s: Las mavúsc nías v 
el Esperanto* Ortografía nacOnal y sus 
relaciones con la escuela, Esperanto y 
economía*— A la memoria de la muerte 
de nuestro Maestro. — Llamamiento a i< 
esperantistas de todo el mundo. — Pre- 
guntas y respuestas lingüisticas . — Por 
que el idi cu i:.„, -s im puede ser len- 
gua auxiliar mundial* — /Existe una reía- 
cíón real, interna entre la forma y la idea 
de una palabra ? — Técnica y Ciencias? 
El progreso. Radio-telegrafía. Tomás 
Alca E :L : , ... 1 11a 1 i- >. — Curiosida- 

des: Animales amantes de la limpieza.— 
BUL ogra t- Anuncios. 

Los editores se dirigen a todo espe- 
rantista, par tii i parid '» que la vida de la 
revista dependerá de sus suscriptores* 
que juzgarán en di l tuitiva si el periódi- 
co es abs( «hitamente necesario o no* Por 
lo que es de desear que todos se abo- 
nen a él a fin de que viva y prospere en 
tal grado, que se eonvierta en una revis- 
ta tan digna de este nombre, como las 
mejores de las que se publican de esta 
clase en lenguas mu ionales. 


TIPOGRAFIA MODERNA, a C. m- VI. GIMEHO, PRIMADO REÍG faitea A vnlUnns), 9, VALENCIA 



ASOCIACION UNIVERSAL ESPERANTISTA 

Oficina Central; 12/Boulevard du Théátre, Ginebra (Suiza) 

M Asociación Universal Esperan! isla tiene por objeto: 

]>iíimdir el uso de la lengua intoruncimud auxiliar Esperanto, 

Aumentar toda (.‘lase de relaciones morales > materiales entre los hombres sin uistiti- 
tinción tic raza, nacionalidad, religión o lengua 
('rea r servicios internacionales para uso d. iodos los hombres, cuyos intereses inieiee- 
i, nales o mal, cíñalos traspasad los limites de sn nacionalidad o el territorio do su 
idioma. 

Acrecentar entre sus miembros .m raerle lazo de solidaridad y desarrollar ehtre ellos 
el conocimiento de los pueblos extranjeros. 

La Asociación es neutral en asuntos de religión, nacionalidad o política. 

ha Asociación Universal Esperantista consiste: 

En siete mil miembro! de diversos países. 

En l .1,00 Delegados y Vicede legados en las prime; i ■ loeulidados, quienes contestan 
a los informes que les piden los miembros y les ayudan con ocasión de sus viajes. 

En un Uumité, elegido por los Delegados, en una Ul ' ta 1 lentral, eii una organización 
territorial, etc. 

La Asociación Universal Esperantista trabaja: 

)’or construir un centro de tun-ión esperantista i ...¡¡¡izado y tuerte. En <• • ¡ndt— 
ración a que una organización interna dona! -> : . sarta a una lengua interna .al, 

el último Congreso concedió oficialidad a la U. E. A. considerílndoia como la or- 
ganización mundial de los esperantistas indi viduales. 

I 'ara facilítate a sus miembros el uso práctico del idioma y favorecer la correspondí 
cia esperantista, el turismo, las relaciones comerciales, intercambio de sellos 
Para hacer conocer el valor de nuestra lengua en las oficinas éntre estados, randes 
asociaciones internacionales, etc. El éxito de estas gestiones depende en mucho del 
número de personas cu cuyo nombre tenga di-rm-ho a hablar la Asociación, 

La Asociación Universal Esperantista entrega: 

A los Miembros: La Parta de socio y un aniiar; - d» 25u páginas, con las direcciones 
de los Delegados, grupos esperantistas, revistas, organizaciones, con noticias sobre 
relaciones mtoniaeioim.li}x, ele. Todo inieinl 'pie desee corresponder o establecer 
intercambio, tiene derecho a que se imprima dos veces su dirección en la revista Es- 
peranto o especial suplemento. 

A los Miembros Suscritores: La revista Esperanto, principal órgano internacional de 
bis esperantistas, con artículos literarios, cientilicos, técnicos y exactos informes 
sobre el movimiento. 

A los Miembros- Protectores: Con los impresos anteriores, un premio consistente en 
valiosas obras literarias a elección entro las tros remesas siguientes: 

1. a Obras del Dr. Za-menliof (ocho volúmenes de traducciones clásicas). 

2. a Biblioteca Internacional Esperantista (BŜ peque! volúmenes de literatura hiten- 

nacional; forma manual de bolsillo). 

3. í! «El Parnaso de los Piicbl®* (poesías de bu lenguas, magistralménte traducidlo 

por Antonio Gravowsld). 

La Asociación Universal Esperantista solicita: 

L’nn cuota anual de 5 frs. por Miembro, de I2*5u frs. por Miembro-Subscriptor y tic 
25 frs. por Miembro-Protector (precio especia! para. españoles: 'i, 15, 35 pesetas, 
rcspcctivameite). 



Internada Centra Komitato de la esperanto-movado 

Comité Central Internacional del movimiento esperantista 

12, Boulevard du Théátre, Genéve uiniebrai Svfslando (Sima] 

Lleva la suprema direcdm dv la propaganda Inte l nacional de Esperanto, de 
acuerdo con K. R. y t\ E: A. 

Prezi danto: I)-ro. Edinond Privat, 12, Boulevaíd du Théatre, Geneve. 

Inslruado F Slalisiiko: Prof. !)-ro. Dietterk% Se imiestrassi \ i >, ladpzig-W. 3 i- 
Finmico Fako: D-rn, A, Stn unbuli, lAmganm Regio, 17, Pisa. 

Gazciaro (Prensa): Rudo 1 i" I Pomada, So* harska, 333, Praha VIL 
7 'ckniktfj l'akoj (Secciones técnicas); M. Rollo! de 17 Islc, 3 5 ? rué S-mimerard, 
París, V. ■ 

Soda luiko ’¡ .Sección social): Julia C. Isbrüekt r. ■ mslritiínlaan, 32, s' Gravenhagm 
Konsiiantoj: 1 )-n*. \Y< *11 Kenn, Kami ai. China. — JL 1 .egrand, Moriteykle- o 
W, M. Page, Edinburgh, 

o 

Administrado 

Generala Sekrelario: Rob. ppreuz, Géi|éye. 

Sekrelario ; Andreo Ce, (k néve, 

/ / clpsekrt 'A ir ¿i no: Ida E \i ola / , 


HISPANA ESPERANTO-ASOCIO 

(Asociación Esperantista Española) 

í 'alie de Sagasta^ núm . 10, Cruz Roja , Madrid 

Presiden i c: 1). José ¡‘emgordo, calle de los Santos, 2, Madrid. 

Secreta rio: i). Mariano Mojado, Abaseal, 13, praL, A, Madrid, 

Tesorero: i). IVla y o Morme Ferrer, calle de Pnnfejos, mim. i, 2.7 Madrid 


FEDERACION ESPERANTISTA LEVANTINA 

. . . . • _ 1 * 

Caifa ti el Mar \ núm. 2 $, Ateneo. Valencia. 


